Dohoda
mezi Moravskoslezským krajem a obcí Branice
o spolupráci při rekonstrukci hraničního mostu ev. č. 05712-2 přes řeku Opavu v lokalitě Držkovice ‑ Dzierżkowice



Moravskoslezský kraj, 28. října 2771/117, Ostrava 702 18. REGON (IČ): 70890692
Zastoupený: Ing. Josefem Bělicou, Ph.D., MBA, hejtmanem kraje.

Gmina Branice, ul. Słowackiego 3, Branice 48-140, REGON: 531412852,
Zastoupená Sebastianem Bačou, starostou obce 

Dále jen "česká strana", respektive "polská strana".
a společně "smluvní strany",

vedeny snahou o zvýšení bezpečnosti silničního provozu na česko-polské státní hranici, se dohodly na rekonstrukci hraničního mostu ev. č. 05712-2 přes řeku Opavu v místě Držkovice ‑ Dzierżkowice,

v souladu s článkem 8 odst. 2 Dohody mezi Polskou republikou a Českou republikou o údržbě silničních hraničních mostů a společných silničních úseků na polsko-českých státních hranicích, podepsané ve Varšavě dne 9. března 1998.
rozhodly takto:
Článek 1
1. Předmětem dohody je rekonstrukce hraničního mostu ev. č. 05712-2 přes řeku Opavu na hraničním úseku II mezi hraničními znaky 74/1 -74/2.
2. Za tímto účelem budou provedeny následující stavební práce:
a) nový hraniční most přes řeku Opavu, dále jen "hraniční most",
b) nový úsek obecní silnice v oblasti Dzierżkowic, který zajistí přístup k hraničnímu mostu na území Polské republiky, dále jen "polská přístupová cesta",
c) rekonstrukce části silnice III/05712 v oblasti Držkovice, která zajišťuje přístup k hraničnímu mostu na území České republiky, dále jen "česká přístupová komunikace".
Článek 2
1. Za účelem realizace projektů uvedených v článku 1 se česká strana zavazuje:
1) připravit a realizovat výstavbu hraničního mostu, zejména:
a) vypracovat a dohodnout s polskou stranou koncepci a výstavbu hraničního mostu,
b) vypracovat projektovou dokumentaci přizpůsobenou vnitrostátním právním předpisům smluvních stran za účelem získání potřebných rozhodnutí a povolení smluvních stran,
c) získání příslušných rozhodnutí a povolení potřebných pro výstavbu hraničního mostu v souladu se svým vnitřním právem,
d) připravit a odsouhlasit s polskou stranou potřebnou dokumentaci. k provedení mezinárodního výběrového řízení na zhotovitele, dále jen "zadávací dokumentace",
e) provedení mezinárodního výběrového řízení na zhotovitele,
f) zajistit účast polské strany na činnosti výběrové komise pro výběr zhotovitele,
g) uzavření smlouvy s vítězem mezinárodního výběrového řízení a zajištění realizace
stavby,
h) výkon autorského a investorského dozoru, za účasti zástupce polské strany
i) vymáhat po zhotoviteli v záruční době odstranění případných vad a nedodělků souvisejících se stavbou,
2) zajistit rekonstrukci české příjezdové komunikace.

2. Za účelem realizace závazků uvedených v článku 1 se polská strana zavazuje:
1) spolupracovat s českou stranou při přípravě a realizaci stavby hraničního mostu tím, že
poskytne:
a) příslušná rozhodnutí a povolení potřebná pro výstavbu hraničního mostu v souladu se zákonem č. 114/1992 Sb. (zákon o ochraně přírody a krajiny) v souladu se svými vnitřními právními předpisy,
b) účast zástupců polské strany na práci/činnosti komise jmenované/zřízené k provedení mezinárodního výběrového řízení na zhotovitele,
c) poskytnutí výsledků průzkumů uvedených v odstavci 8 české straně, spolu s geodetickou dokumentací,
d) zajistit účast zástupce polské strany na kontrolách v průběhu realizace
2) zajistit výstavbu/rozšíření polské přístupové cesty.

3. Hraniční most bude vyprojektován, postaven a převzat v souladu s vnitřními právními předpisy, normami a technickými a stavebními předpisy platnými v obou státech. V případě, že se normy a předpisy liší, postupuje se podle těch, které jsou přísnější.
4. Smluvní strany se dohodly na financování projektových prací v podílu 50:50 %
5. Při projektování a výstavbě hraničního mostu budou dodržovány podmínky stanovené příslušnými vodohospodářskými orgány smluvních stran s přihlédnutím k ustanovením Dohody mezi vládou České republiky a vládou Polské republiky o spolupráci na hraničních vodách v oblasti vodního hospodářství, podepsané v Praze dne 20. dubna 2015, v souladu s jejím aktuálním zněním a současně tak, aby objekty hraničního mostu nezpůsobily zhoršení odtokových poměrů řeky Opavy v případě velkých vod a ledových jevů.
6. Před vydáním příslušných povolení by měla být projednána a odsouhlasena projektová dokumentace
1) v rámci česko-polské komise pro hraniční vody, která byla zřízena podle článku 4 Dohody mezi vládou České republiky a vládou Polské republiky o spolupráci na hraničních vodách v oblasti vodního hospodářství, podepsané v Praze dne 20. dubna 2015 a
2) v rámci Stálé česko-polské hraniční komise zřízené na základě článku 20 Smlouvy mezi Českou republikou a Polskou republikou o společných státních hranicích, podepsané v Praze dne 17. ledna 1995.
7. Projektová dokumentace hraničního mostu bude zpracována v českém a polském jazyce.
8. Každá smluvní strana provede na svém území geologické průzkumy a geodetická měření. 
9. Každá smluvní strana zajistí na svém území potřebné pozemky pro výstavbu hraničního mostu.
10. Veškeré práce spojené s výstavbou hraničního mostu budou prováděny tak, aby nebyl narušen průběh státních hranic a umístění hraničních znaků.
Článek 3

1. Smluvní strany provedou převzetí prací společně prostřednictvím svých příslušných orgánů a za účasti zhotovitele, v souladu s vnitřními právními předpisy platnými v obou státech a v souladu s technickými a stavebními normami a předpisy platnými v obou státech, v souladu s podmínkami smlouvy o výstavbě hraničního mostu.
2. Po závěrečném převzetí dokončených stavebních prací předá příslušný orgán české strany příslušnému orgánu polské strany kopii mostního listu a stavební dokumentace.
Článek 4
1. Část hraničního mostu, která se nachází na území jedné ze smluvních stran, je jejím vlastnictvím v souladu s jejími vnitřními právními předpisy.
2. Údržba hraničního mostu je prováděna na základě ustanovení Smlouvy mezi Českou republikou a Polskou republikou o údržbě silničních hraničních mostních objektů a společných úseků silnic na česko-polských státních hranicích., podepsané ve Varšavě dne 9. března 1998.
Článek 5
1. Každá ze smluvních stran ponese náklady na výstavbu té části hraničního mostu včetně souvisejících objektů, které jsou součástí hraničního mostu a které se nacházejí na jejím území.
2. Každá smluvní strana ponese náklady na získání pozemků a realizaci stavebních projektů přístupových komunikací k hraničnímu mostu, které se nacházejí na jejím území.
3. Stávající a nově zpracovaná dokumentace, zejména geodetická dokumentace a geologické průzkumy, potřebné pro projektování hraničního mostu budou druhé smluvní straně poskytnuty bezplatně.
4. Zhotovitel provádějící stavbu hraničního mostu je dle smlouvy na výstavbu hraničního mostu povinen fakturovat české smluvní straně zvlášť za výstavbu:
a) spodní stavby, tj. opěr a pilířů,
b) nosné konstrukce včetně vybavení hraničního mostu,
c) souvisejících objektů
na území každé smluvní strany.
5. Polská strana převede české straně svůj podíl na zálohách na výstavbu hraničního mostu, které budou zhotoviteli vypláceny podle postupu stavebních prací.
6. Česká strana bude informovat polskou stranu s dvouměsíčním předstihem o předpokládané výši finančních prostředků potřebných na splátky a současně o stavu plateb formou výkazů obsahujících částky a data plateb.
7. Konečné vypořádání nákladů na výstavbu hraničního mostu mezi smluvními stranami se uskuteční do 30 dnů od konečné akceptace.
8. Polská strana obdrží originály smluv o výstavbě hraničního mostu a kopie dokladů o vyúčtování s originálními podpisy.
Článek 6
1. Za účelem provádění této dohody smluvní strany bezprostředně po jejím podpisu zajistí zřízení polsko-české smíšené komise (dále jen "smíšená komise"), která se bude skládat z polské a české delegace. Smluvní strany se budou vzájemně informovat o jmenování vedoucích delegací.
2. Každý vedoucí delegace může po dohodě s vedoucím delegace druhé smluvní strany svolat zasedání Smíšené komise. Takové zasedání se musí konat do jednoho měsíce od obdržení žádosti o svolání. Zasedání smíšeného výboru se konají střídavě v obou státech.
Úkolem smíšeného výboru je objasňovat zásadní otázky týkající se investic a řešit problémy týkající se provádění této dohody, jakož i předkládat stanoviska a doporučení (návrhy) příslušným orgánům smluvních stran, zejména k:
a) výstavbě a rozměrům hraničního mostu,
b) vymezení rozsahu společných prací,
c) úpravě vnitřního práva každé smluvní strany, včetně požadavků na získání stanovisek, povolení a oprávnění a s tím související nutnosti vypracovat příslušnou projektovou dokumentaci,
d) ověření konstrukčního návrhu hraničního mostu,
e) platbám a platebním podmínkám,
f) podmínkám pro převzetí zařízení přeshraničního mostu
g) převzetí a uvedení do provozu zařízení hraničního mostu,
h) lhůtám pro provedení stavby,
i) výkladu této dohody nebo její použití v případě neshody.
3. Delegace účastnící se smíšeného výboru budou povinny si vzájemně pomáhat při přípravě podkladů, které považují za nezbytné pro rozhodnutí smíšeného výboru.
4. Každá smluvní strana může přizvat na zasedání smíšené komise odborníky.
5. Smíšená komise přijímá svá rozhodnutí na základě vzájemné dohody vedoucích obou delegací.
6. Smluvní strany jmenují před prvním zasedáním smíšené komise zmocněnce, kteří jsou oprávněni řešit veškeré otázky související s činností smíšené komise týkající se výstavby hraničního mostu, včetně provádění společných měření prací, kontroly kvality a kontroly účtů. Podrobný mandát výše uvedených zmocněnců bude stanoven na prvním zasedání smíšené komise.
Článek 7
1. Tato dohoda může být po vzájemné dohodě smluvních stran změněna, doplněna nebo ukončena. Změna, doplnění nebo ukončení dohody se provádí písemně.
2. Tato dohoda vstupuje v platnost dnem podpisu poslední smluvní stranou.
3. Dohoda je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž dva jsou v českém jazyce a dva v jazyce v polském jazyce, přičemž obě znění jsou stejně závazná. Každá smluvní strana obdrží jeden originál v českém jazyce a jeden originál v polském jazyce.
4. O uzavření dohody rozhodlo za Moravskoslezský kraj zastupitelstvo kraje na svém jednání konaném dne [____] usnesením č. [____].
5. O uzavření dohody rozhodl starosta obce/rozhodlo zastupitelstvo obce na svém jednání konaném dne [____] usnesením č. [____].

	

V Ostravě
	
	

V Branicích

	Dne
	
	Dne

	
	
	

	za Moravskoslezský kraj
	
	za obec Branice

	Ing. Josef Bělica, Ph.D., MBA
hejtman kraje
	
	Sebastian Baca
starosta obce

	


Tuto dohodu je v době nepřítomnosti hejtmana kraje oprávněn podepsat jeho zástupce v pořadí určeném usnesením zastupitelstva kraje č. 1/11 ze dne 21. 10. 2024.



